
 

 
  ٰسمه ǭعاƶيبا َ َ ٖ ِ ۡ  

ۡۤو قال ربكم  ادعوƜي ِ ۡ ُ ۡ ۡ ُ ُ ّ َ َ ۡ   استجب  لكمََ ُ َ ۡ ِ َ ۡ َ  
And your Lord said: "Invoke Me, (i.e. believe in My Oneness (Islamic 

Monotheism)) (and ask Me for anything) I will respond to your (invocation)۔ 
 

Manzil  
 
 

This Manzil is a protection and cure against Magic, Jinn,  
Shayateen, Witchcraft and other worldly 

 troubles and calamities.  
Recommended by  

Allama Shah Waliullah Dahlawi and 
 (May Allah have mercy upon him) 

 Shykh‐ul‐Hadith Muhammad Zakariya  
  (May Allah have mercy upon him)  
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This  is a collection of Verses and  short Surah’s  from  the Quran 

that are  to be  recited as a means of protection and  cure  from Black 

Magic, Jinn, Shayateen, Witchcraft, Sihr, Sorcery, Evil Eye and the  like 

as  well  as  other  harmful  things.  Shykh  Muhammad  Zakariya  

al‐Kandahlawi (May Allah have mercy upon him) collected these verses 

in book form, which were already in use in his family as an antidote to 

witchcraft.  

 

This collection  is popularly referred to as Manzil. The collection 

has been recommended by the likes of Allama Shah Waliullah Dehlawi  

(May Allah  have mercy  upon  him)  and  Shaykh Muhammad  Zakariya  

al‐Kandahlawi  (May Allah have mercy upon him).  It  is  recommended 

that  it  should  simply be  recited once  in  the morning and once  in  the 

evening.  

 

These are 33 verses of the Quran which eliminate the affects of 

Magic and become a means of protection from Shayateen, thieves and 

harmful beasts and animals. (AlQawlul‐ Jameel by (Shah Waliullah RA) 

 

These are verses of  the Quran which are known as “Manzil”  in 

our  family  and  elders  of  our  family  used  to  practice  /  read  these 

assiduously  and  ensure  that  all  the  children  learned  them  in  their 

childhood.  (Hadhrat  Maulana  Muhammad  Talha  al‐Kandahlawi 

S/O Hadhrat Shaykh Maulana Zakariya al‐ Kandahlawi (RA) 
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This Manzil comprises solely of the following verses of the Quran. 
 

Chapter  Verses 

1  Al‐Fatiha (The Opening)  1 to 7 

2  Al‐Baqara (The Cow)  1 to 5, 163, 255 to 257, 284 to 286 

3  Aal‐e‐Imran (The family of Imran)  18, 26 to 27 

7  Al‐Araf (The heights)  54 to 56 

17 Bani Israel/Al‐Isra (The night journey)  110 to 111 

23 Al‐Mumenoon (The Believers)  115 to 118 

37 As‐Saaffat (Those who set the ranks)  1 to 11 

55 Al‐Rahman (The Beneficient)  33 to 40 

59 Al‐Hashr (Exile)  21 to 24 

72 Al‐Jinn (The Jinn)  1 to 4 

109 Al‐Kafiroon (The Disbelievers)  1 to 6 

112 Al‐Ikhlas (Absoluteness)  1 to 4 

113 Al‐Falaq (The day break )  1 to 5 

114 An‐Nas (The mankind)  1 to 6 
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ّٰبسم الل ِ ْ ِالرحمن هِ ِ ٰ ْ َ ِ الرحيم ّ ۡ ِ َ ّ 
ّٰالحمد لل ِ ُ ْ َ ۡ َ﴿ۙ  ǂǈَه رب العلم ّۡ ِ َ ٰ ْ ِ َ ِ۱ ﴾ ﴿ۙ ِالرحمن الرحيم  ۡ ِ َ َّ ِّ ٰ ِملك  ﴾۲ْ ِ ٰ ﴿ؕ ِيوم الدين  ۡ ِ ِّ ْ َ۳﴾ 

﴿ؕ  ǂǈعبد و اياک نستعǯ ُاياک َۡ ِ ْ َ َ ََ َّ ِّ َِ ُ ُ ْ َ۴﴿ۙ َ﴾اهد نا الǑراط المستقيم  ۡ ِ َ ۡ ُ ۡ َ َ ِّ َ ِ ۡ Ǧَراط  ﴾۵ِ َ ِ
َالذين ا َ ۡ ِ َ ǯَعمت ّ ۡ َ ۡ�Ƃ ۡعليهم ِ ۡ َ َ﴿٪  ǂǈِر المغضوب عليهم ول° الضآ لǈَغ ۡ ّۡ َ ّ َ َ ْ ِ ۡ َ ََ ِ ۡ ُ ۡ َ ۡ ِ۷﴾ 

 
In the Name of Allah, the Most Beneficent, the Most Merciful. 

 
(1)All the praises and thanks be to Allah, the Lord of the Alameen 

(mankind, jinns and all that exists). (2) The Most Beneficent, the Most 
Merciful. (3) The Only Owner (and the Only Ruling Judge) of the Day of 
Recompense (i.e. the Day of Resurrection) (4) You (Alone) we worship, 
and You (Alone) we ask for help (for each and everything). (5) Guide us 
to the Straight Way (6) The Way of those on whom You have bestowed 
Your Grace, not (the way) of those who earned Your Anger (such as the 

Jews), nor of those who went astray (such as the Christians). 
 

ّٰبسم الل ِ ْ ِه الرحمن الرحيمِ ۡ ِ َ َّ ِّ ٰ ْ ِ 
﴿ۚ ٓالـم  ّ ً﴾ ذلكِ  الكتب ل° ريب ů�� فيه Į� هدی۱ٓ ُ َِ ِۡ َ ۡ َ ُ ٰ ِ ْ َ ٰ ﴿ۙ  ǂǈللِمتق  َ ۡ ِّ َ ُ ْ َ الذين  ﴾۲ّ ۡ ِ َ ّ

َيؤمنون ۡ ُ ِ ْ ۡ بالغيب وǰقيمون الصلوۃ ومما رزقنهمُ ُ ٰ ْ َ َ َ ّ ِ َ ََ ٰ َ ّ َ ۡ ُ ۡ ِۡ ُ ِ َ ْ ِ ﴿ۙ َ ينفقون  ۡ ُ ِ ۡ َ﴾ والذين۳ُ ۡ ِ َ ّ َ 
ِيؤمنون ب َ ۡ ُ ِ ْ َما  انزل اليك وما انزلُ َ َِ ِۡ ُۡ ُۤ َۤ َ ۡ َ ِ ؕ من قبلك ĕ و بال°ǔرۃ هم يوقنون﴿ َ َ ۡ ُۡ ِ ُ ۡ ُ ِ َ ِ ٰ ۡ ِ َ َ ِ ْ َ ۡ ِ۴﴾ 

َاولƊك عƷي هدی من ربهم ē و اولƊك هم المفلحون ﴿ ۡ ُ ِ ْ ُ ُُ ْ َ َُ í ۡ íُ ُِ َِ ِ ّ ِّ َ ّ ۡ ِ ً ٰ َ۵﴾ 
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In the Name of Allah, the Most Beneficent, the Most Merciful. 
 

(1)  Alif‐Lam‐Meem. (These letters are one of the miracles of the Quran 
and none but Allah (Alone) knows their meanings). (2) This is the Book 
(the Quran), whereof there is no doubt, a guidance to those who are Al‐

Muttaqoon (the pious and righteous persons who fear Allah much 
(abstain from all kinds of sins and evil deeds which He has forbidden) 
and love Allah much (perform all kinds of good deeds which He has 

ordained)). (3) Who believe in the Ghaib and perform As‐Salat (Iqamat‐
as‐Salat), and spend out of what we have provided for them (i.e. give 
Zakat , spend on themselves, their parents, their children, their wives, 
etc., and also give charity to the poor and also in Allahs Cause ‐ Jihad, 

etc.). (4) And who believe in (the Quran and the Sunnah) which has been 
sent down (revealed) to you (Muhammad Peace be upon him ) and in 
(the Taurat (Torah) and the Injeel (Gospel), etc.) which were sent down 

before you and they believe with certainty in the Hereafter. 
Resurrection, recompense of their good and bad deeds, Paradise and 
Hell, etc.). (5) They are on (true) guidance from their Lord, and they are 

the successful. 
 

ُو الـهكم  اله  واحد ĕ ل° اله ال° هو الرحمن الرحيم ﴿ ٰ ٰ ْ ٰۡ ِ َِ َّ ُّ ٰ ْ َ ُ ََ ّ ِ ِ ِ َِ ۤ ٌ َ ّ ٌ ُ ُ َ۱۶۳﴾ ٪  
 

(163) And your Ilah (God) is One Ilah (God ‐ Allah), La ilaha illa Huwa 
(there is none who has the right to be worshipped but He), the Most 

Beneficent, the Most Merciful. 
 

ّٰالل َه ل° اله ال° هوالƕي القيوم ŕ� ل° تاخذھ سنة وَ ّ ٌ َ ِ ٗ ُ ُ ۡ َ َ ُ َُ ۡ ُ ّ َ ْ ْ َُ ّ َ ۚ َ َ ّ ِ َِ ٰ ۤ ُ Ĕ ٌل° نوم ْ َ ِ له ما ƞي السموت َ ٰ ٰ َ ّ ِ َ ٗ َ 
َوما ƞي ال°رض Ĕ من ذاال ّ َ ۡ َ َِ ْ َ ۡ ِ َ ǂǈعلم ما بǰ Ĕ َذی يشفع عندھ  ال° باذنه ۡ ََ َ ُ َ ْ ٖ ِ ْ ِ ِ

َ ّ ِ
ۤ ٗ َ ْۡ ِ ُ َ ْ َ ِ

ْايديهم ِ ۡ ِۡ ۤما خلفهم  ĕ ول° يحيطون بƯيء من علمه وَ   َ ٖ ِ ْ ِْ ْ ِ ّ ٍ ۡ َ ِ َ ۡ ُ ۡ ِ ُ ََ َ ْ ُ َ َ ال° بماشآء ĕ وسع َ ِ َ َ َ َ ِ
َ ّ ِ   

Ǖَرسيه السموت وال°رض ĕ ول°  َ ََ ْ َ ۡ ِ ٰ ٰ َ ّ ُ ُ ّ ِ ْ َيـودھ حفظهما ĕ وهو ا ُ ُ َ ََ ُ ُ ْ ِ ٗ ُ ۡ ُ ُلعƷي العظيم ﴿ٔ ۡ ِ َ َْ ُْ ّ ِ۲۵۵﴾ 
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(255) Allah! La ilaha illa Huwa (none has the right to be worshipped but 
He), the Ever Living, the One Who sustains and protects all that exists. 
Neither slumber, nor sleep overtake Him. To Him belongs whatever is in 
the heavens and whatever is on earth. Who is he that can intercede with 
Him except with His Permission? He knows what happens to them (His 
creatures) in this world, and what will happen to them in the Hereafter. 
And they will never compass anything of His Knowledge except that 

which He wills. His Kursee extends over the heavens and the earth, and 
He feels no fatigue in guarding and preserving them. And He is the Most 

High, the Most Great. (This Verse 2:255 is called Ayat‐ul‐Kursee.) 
 

 ĕ يƻالرشد من ال ǂǈقد تب �Ō ي الدينƞ راھǕِّل° ا
َ ْ َ ِ ُ َ ْۡ ُ ّ َ ّ َ َ ّ َ

ِ ۡ ِ ّ ِ َ َ ْ ِ ۤ ْفمن َ َ ْيكǢر   َ ُ ْ َ ِبالطاغوت  ّ ۡ ُ َ ّ ِ 
ّٰيؤمن بالل وَ ِ ì ِ ْ ِه فقد ُ َ َ َاستمسك ِ َ ْ َ ّٰبالعروۃ الوơǮي ē ل° اǯفصام لها Ĕ والل ْ َ َ ََ َ َ ُِ ۡ َ ٰ ْ ْ ِْ ْ ُ هُ ِ

ٌسميع  ۡ ِ ٌعليم ﴿ َ ۡ ِ ّٰالل ﴾۲۵۶َ ُه وƶي اَ ّ ِ َ َلذين امنوا Ę يǐرجهم من ُ َِ ّ ۡ ُ ُ ِ ْ ُ َ ۡۡ ُ ٰ ِ َ ِالظلمت ّ ٰ ُ ُ َ اƶي  ّ ِ
ُالنورŖ والذين كǢروا اوليِـهم  ُ ُ ٔ í ۡ ۡ َۡ َۤ ُ َ َ ِ َ ّ َ ِ ُ

ُ ِالطاغوت Ę يǐرجونهم من النور ّ ۡ ۡ ُۡ ّ َ ِ ّ ۡ ُ َ ُ ِ ْ ُ ُ ُ َ َ اƶي  ّ ِ
ْالظلمت Ĕ اولƊك اصحب النار ĕ هم  íُ ِ

َ ّ ُ ٰ ْ َ َ ِ ُ ِ ٰ ُ ُ َفيها خلدون ﴿ ّ ۡ ُ ِ ٰ َ ۡ ِ۲۵۷﴾ 
 

(256) There is no compulsion in religion. Verily, the Right Path has 
become distinct from the wrong path. Whoever disbelieves in Taghoot 

and believes in Allah, then he has grasped the most trustworthy 
handhold that will never break. And Allah is All‐Hearer, All‐Knower. (257) 

Allah is the Walee (Protector or Guardian) of those who believe. He 
brings them out from darkness into light. But as for those who 

disbelieve, their Auliya (supporters and helpers) are Taghoot (false 
deities and false leaders, etc.), they bring them out from light into 
darkness. Those are the dwellers of the Fire, and they will abide 

there in forever. 
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ّٰلل َه ما ƞي السموت وما ƞي ال°رض Ĕ و ان تبدوا ما ِ ۡ َ َُ ْ ُ ۡ ِ َ َِ ْ َ ۡ ِ ِِ ٰ ٰ َ ّ ƞُي  اǯفسكم او تخفوھ  ِ ۡ ُ ُْ ُ ْ َ َْ ُ ِ ۡ ۤ ۡ ِ
ّٰيحاسبكم به الل ِ ِ ۡ

ُ ْ ِ َ ُه Ĕ فيغǢرُ ِ ْ َ َ ّٰ لمِن يشآء  وǰعذب من يشآء Ĕ والل ُ َ َُ ّ ُ َّ ََ َۡ َۡ ُ ِ ّ َ ُ ِّه عƷي كلَ
ُ ٰ َ ُ 

Ʈٍيء  ۡ ٌقدير ﴿ َ ۡ ِ ٌّامن الرسول بما انزل اليه من ربه والمؤمنون Ĕ كل  ﴾۲۸۴َ ُ َ ۡ ُۡ ِ ِْ ُ ْ َ َٖ ِ ِّ َ ّ ۡ ِ ۡ َ ِ ِ ۡ ُ
ۤ َ ُ ُ ََ ّ َ ٰ

ّٰامن بالل ِ َ َ َه وملƊكته وكتبه وٰ َ َٖ ِٖ ُ ُ ِ َ
ِ í َ ِ ǂǈرق بǢǯ °ل ģ َرسله ۡ َ ُُ

ِ ّ َ
ُ َ ٖ ِ ُ ģ احد من رسله  ٖ ِ ُ َُ ّ ۡ ِ ّ ٍ َ

َوقالوا سمعنا  ْ ِ َ َۡ ُ ُو اطعنا Ş غǢرانك ربنا و اليك المصǈر ﴿ َ ۡ ِ َ ْ َ َ َۡ َ ِ َ ََ ََ ّ َ َ َ ْ ُ ْ ُ﴾ ل° يكلف ۲۸۵َ ِ ّ َ ُ َ

َه ǯفسا ال° وسعها Ĕ لها ماّٰالل ْ َُ ََ َ َ ّ ِ ً ْ َ َ كسبت وعليها ما اكتسبت Ĕ ربنا  ُ َ ّ َ ْ َْ ََ ََ ْ َ ََ ۡ َ َ َ ل°  َ

ِتؤاخذنا  ان نس ِ
َ ّ ۡ ِ ۤ َ ْ َ ٗينا  او اخطانا ĕ ربنا ول° تحمل علينا  اǦرا كما حملتهُ َ ْ َ ََ َ َْ ً ْ ِ ۤ َۤ َ َۡ َۡ ْ ِ ْ َ َ َ َ ّ َ َ ۡ َ ْ َ َ 

Ģ واعف عنا ĕ ربنا ول° تحملنا ما ل° طاقة لنا به ĕ ي الذين من قبلناƷَع ّ َ َ ۡ َُ ْ َ َٖ ِ َ َ َ ََ َ َ ََ ََ َْ ِ ّ َ ُ َ ّ َ ِ ْ ۡ ِ َ ِ َ ّ 
ْواغǢر لنا Ģ وارحمنا Ģ انت مول¥نا فانǑر ُ ۡ َۡ َ َ َٰ ْ َ ََ َ ْ ْ َ ََ ْ ِ َنا عƷي ْ َ َالقوم الكǢرين ﴿ َ ۡ ِ ِ ِٰ ْ َ ْْ۲۸۶﴾ 

 
(284) O you who believe! Do not render in vain your Sadaqah (charity) by 

reminders of your generosity or by injury, like him who spends his 
wealth to be seen of men, and he does not believe in Allah, nor in the 
Last Day. His likeness is the likeness of a smooth rock on which is a little 
dust; on it falls heavy rain which leaves it bare. They are not able to do 
anything with what they have earned. And Allah does not guide the 
disbelieving people. (285) And the likeness of those who spend their 
wealth seeking Allahs Pleasure while they in their ownselves are sure 

and certain that Allah will reward them (for their spending in His Cause), 
is the likeness of a garden on a height; heavy rain falls on it and it 

doubles its yield of harvest. And if it does not receive heavy rain, light 
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rain suffices it. And Allah is All‐Seer of (knows well) what you do. (286) 
Would any of you wish to have a garden with date‐palms and vines, with 
rivers flowing underneath, and all kinds of fruits for him therein, while 
he is striken with old age, and his children are weak (not able to look 
after themselves), then it is struck with a fiery whirlwind, so that it is 

burnt? Thus does Allah make clear His Ayat (proofs, evidences, verses) to 
you that you may give thought. 

 

ّٰشهد الل َ ِ ۤه  انه  ل°  اله  ال° هو Ę والملƊكة و اولوا العلم قآفىما بالقسط Ĕ ل° َ َۤ ُ َِ ْ ِ ِْ ْ ُ ْ َِ
ۢ ً ِ َ ِ ِ

ْ ُ َ َُ َ í َ َ َ ّ ِ َِ ٰ ٗ َ ّ ُ

ؕ ُاله  ال° هو العزيز الحكيم ﴿ ٰۡ ِ َ ْ ُْ ۡ ِ َ َ ُ َ ّ ِ َِ۱۸﴾ 
 

(18) Allah bears witness that La ilaha illa Huwa (none has the right to be 
worshipped but He), and the angels, and those having knowledge (also 
give this witness); (He is always) maintaining His creation in Justice. La 
ilah illa Huwa (none has the right to be worshipped but He), the All‐

Mighty, the All‐Wise. 
 

ِقل 
َاللهم ملك الملك تؤƚي الملك من تشآء وُ ُ َ َ ۡ َ َ ْ ْ َْ ُْ ُِ ْ ُ ِ ِ ٰ َ ّ ُ

ّٰ Ě ع الملك ممن تشآءǁǇُت َ َ َۡ َ ّ ِ َ ْْ ُ ُ ِ
ۡ 

ٍوǭعز من تشآء وتذل من تشآء Ĕ بيدک الخǈر Ĕ انك عƷي كل Ʈيء  ۡ َ
ِّ
ُ ٰ َ َ ََ َْ ّ ِ ُ ۡ َ َ ِ َ ِ ُ ّ َُ ََ َۡ ُۡ ِ ُ َ َُ ّ ِ ُ

ٌقدير ﴿ ۡ ِ ُ تولجِ اليل ƞي النهار وتولجِ ﴾۲۶َ ُۡ ُۡ َُ ِ َ َ ّ ِ َ ۡ َ َ النهار ƞي اليل Ě وّ ِ ۡ َ ّ ِ َ َ َ َتǐرج الƕي  ّ ّ َ ْ ُ ِ ْ ُ

ٍمن الميت وتǐرج الميت من الƕي Ě وترزق من تشآء بغǈر حساب ﴿ َ ِّ ِ ِِ ۡ َ ِ ُ َ َ َۡ َ ُ ُ ْ َ َِ َ ْ ۡ َْ ََ ّ ِّ َِ َُ ِ ْ ُ ِ۲۷﴾ 
 
(26) Say (O Muhammad SAW): "O Allah! Possessor of the kingdom, You 
give the kingdom to whom You will, and You take the kingdom from 
whom You will, and You endue with honour whom You will, and You 

humiliate whom You will. In Your Hand is the good. Verily, You are Able 
to do all things. (27) You make the night to enter into the day, and You 
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make the day to enter into the night (i.e. increase and decrease in the 
hours of the night and the day during winter and summer), You bring the 
living out of the dead, and You bring the dead out of the living. And You 

give wealth and sustenance to whom You will, without 
limit (measure or account). 

 

ّٰان ربكم الل ُ ُ َ ّ َ َ ّ ٰه الذی خلق السموت وال°رض ƞي ستة ايام ثم استوی ِ َٰ ْ َ ّ ُ ٍ َ ّ َ ِ َِ ّ ِ ۡ ِ َ ْ َ َۡ َ ٰ َ ّ َ َ ۡ ِ َ ّ ُ

َعƷي العرش ǰ ģغƯي اليل النهار يطلبه حثيثا Ę و الشمس و القمر  َ َ ْ َْ ََ ْ َ ّ َ ّ ً ۡ ِۡ َ َٗ ُ ُ ْ َْ َ َ ّ َ َ ّ ِ ُ ِ ْ َ َ

َوالنجوم  َۡ ُ ُ ِمسǐرت بامر ّ ْ َُ
ِ ۭ ٰ َ ّ ّٰھ Ĕ ال° له  الخلق و ال°مر Ĕ تبرک اللَ َ َ ٰ َ َُ ْ ۡ َ ُ َْ َ ْ َُ َ ُه رب ٖ ّ َ ُ

﴿ ǂǈَالعلم ۡ ِ َ ٰ ْ۵۴﴾ ۚ َ ادعوا ربكم ǒǭرعا وخفية Ĕ انه ل° يحب المعتدين ﴿ ۡ ُِ َِ ْ ُ ّْ ُُ ّ َ ٗ َ ّ ِ ً َ ْ ُُ َ ّ ً َ َ ْ ُْ َ ّ َ ۡ ُ۵۵﴾  
ًو ل° ǭفسدوا ƞي ال°رض بعد اصل°حها وادعوھ خوفا وطمع َّ َ َ ََ ً ْ ُۡ ُ ْ َ ََ ِ َ َْ ِۡ َ ْ َ ِ ْ ۡ ِ ُ ِ ْ َا Ĕ ان رحمت ُ َ ْ َ َ ّ ِ

َه ǚريب من المحسنǂǈ ﴿ّٰالل ۡ ِ ِ ْ ٌُ ْ َ ِ ّ ۡ ِ َ ِ۵۶﴾ 
 
(54) Indeed your Lord is Allah, Who created the heavens and the earth in 
Six Days, and then He Istawa (rose over) the Throne (really in a manner 
that suits His Majesty). He brings the night as a cover over the day, 
seeking it rapidly, and (He created) the sun, the moon, the stars 

subjected to His Command. Surely, His is the Creation and 
Commandment. Blessed be Allah, the Lord of the Alameen (mankind, 
jinns and all that exists)! (55) Invoke your Lord with humility and in 

secret. He likes not the aggressors. (56) And do not do mischief on the 
earth, after it has been set in order, and invoke Him with fear and 
hope; Surely, Allahs Mercy is (ever) near unto the gooddoers. 

 

ّٰقل ادعوا الل ُ ْ ِ
ُ ĕ يƴاياما تدعوا فله  ال°سمآء  الحس Ĕ ٰه  اوادعوا الرحمن ۡ ُ ْ َ َُ َّ َْ َ َۡ ُ َ َ ۡ ُ ْ ُْ َ ّ ً َ ٰ َ ّ ْ ِ
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ًول° تجهر بصل°تك ول° تخافت بها وابتغ بǂǈ ذلكِ سبيل° ﴿ ۡ ِ َ َ َ ََ َٰ َ ْۡ َ ِ َ ْ َ َِ ِِ َ ُ َ َ َِ َ ْ ْ ِ و قل  ﴾۱۱۰َ
ُ َ

ّٰالحمد لل ِ ُ ْ َ َه الذی لم يتخذ ولدا وْ ّ ً َ ََ َْ ِ َ ّ ْ ۡ ِ َ ّ ۡ لم يكن له  ǌريك ƞي الملك و لم يكن ِ ُۡ َُ َ َْ َۡ َِ ْ ُ ْ ِ ٌ ۡ ِ َ ٗ َ ّ

ٗله  َ ًوƶي  من الذل وكبرھ تكبǈرا ﴿ ّ ۡ ِ
ْ َ ُ ْ ِ ِّ َ َ َّ ُ ّ َ ِ ّ ٌّ ِ۱۱۱٪﴾ 

 
(110) Say (O Muhammad SAW): "Invoke Allah or invoke the Most 

Beneficent (Allah), by whatever name you invoke Him (it is the same), 
for to Him belong the Best Names. And offer your Salat (prayer) neither 
aloud nor in a low voice, but follow a way between. (111) And say: "All 
the praises and thanks be to Allah, Who has not begotten a son (nor an 
offspring), and Who has no partner in (His) Dominion, nor He is low to 
have a Walee (helper, protector or supporter). And magnify Him with all 

the magnificence, (Allahu‐Akbar (Allah is the Most Great))." 
 

َافحسبتم انما خلقنكم عبثا و انكم  الينا ل° ترجعون ﴿ ۡ ُ َ َْ ُ َ َ ۡ َ ِ ْ ْ ُْ َُ َّ َّ َ ََ ّ ً َ ٰ ْ َ ََ َ ُ ْ ِ َ فتعƷي  ﴾۱۱۵َ ٰ َ َ

ِه  الملك الحق ĕ ل° اله  ال° هو ĕ رب العرش الǖريم ﴿ّٰالل ۡ ِ
َ ْ ْ ْ ِْ ْ َ ُ ّ َ َ ُ ََ ّ ِ َِ ٰ ۤ ُ ّ َ ُ ِ َ ُ ومن يدع  ﴾۱۱۶ُ ْ َ ّ ۡ َ َ

ّٰمع الل َ َه  الـها اǔر Ę  ل° برهانَ َ ْ ُ َ َ َ ٰ ً ٰ ِ ٗ له به Ę فانما حسابه عند ربه Ĕ انهِ ٗ َٗ َّ ِّ ٖ ِٖ ِّ َ َ ۡ ِ ُ َ ِ َ ِ َ َ ل°  َ

ǰُفلح  ِ ْ َالكǢرون ﴿ ُ ۡ ُ ِ ٰ ْ و قل رب اغǢر وارحم  ﴾۱۱۷ْ َ ْ َ َْ ِ ْ ُ
ِّ َ ّ َانت خǈر الرحمǂǈ ﴿ وَ ۡ ۡ ِۡ ِ ّٰ ُ َ َ ۡ َ٪۱۱۸﴾ 

 
(115) "Did you think that We had created you in play (without any 
purpose), and that you would not be brought back to Us?" (116) So 

Exalted be Allah, the True King, La ilaha illa Huwa (none has the right to 
be worshipped but He), the Lord of the Supreme Throne! (117) And 
whoever invokes (or worships), besides Allah, any other ilah (god), of 
whom he has no proof, then his reckoning is only with his Lord. Surely! 

Al‐Kafiroon (the disbelievers in Allah and in the Oneness of Allah, 
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polytheists, pagans, idolaters, etc.) will not be successful. (118) And say 
(O Muhammad SAW): "My Lord! Forgive and have mercy, for You are the 

Best of those who show mercy!" 
 

ّٰبسم الل ِ ْ ِه الرحمن الرحيمِ ۡ ِ َ َّ ِّ ٰ ْ ِ 
﴿ۙ ًوالصفت صفا  ّ َّ َِ

ٰ íّ۱﴾ ﴿ۙ ً فالزجرت زجرا  ْ َ ِ ٰ ِ
ّٰ ً فالتليت ذǕرا ﴾۲َ ْ ِ ِ ٰ ِ ّٰ َ ﴿ۙ ْ﴾ ان  الـهكم  ۳  ُٰ َ ِ َِ ّ

ؕ ٌلواحد ﴿ ِ َ َ رب السموت و ال°رض و ما  ﴾۴َ َ َِ ْ َ ْ ِ ٰ ٰ َ ّ ُ ّ َ﴿ؕ ِبينهما و رب المشارق  ِ َ َ َْ ُ ّ َ َ ُ َ ۡ َ انا   ﴾۵َ ّ ِ
﴿ۙ ِزينا السمآء  الدنيا بزينة الكواكبِ  َ َ ْ ِۣ َ ۡ ِ ِ َ ْ ُ ّ َ َ َ ّ َ ّ َ ّ ۡ و حفظا من ﴾۶َ ِ ِّ ً ْ َ ﴿ۚ ٍكل شيطن مارد  ِ َ ّ ٍ ِٰ ۡ َ ّ ُ۷﴾  

ٰ ل° يسمعون  اƶي المل° ال°عƷي ْ َ ْ ِ َ ََ ْ َ ِ َ ۡ ُ َ ّ َ ّ َ ﴿ř ٍ و ǰقذفون من كل جانب  ِ َ ِّ
ُ ۡ ِ َ ۡ ُ َ ْ ُ ۡ دحو ﴾۸َ ُ ْرا و لهم ُ ُ َ َ ّ ً

﴿ۙ ٌعذاب واصب  ِ َ ّ ٌ َ ٌ ال° من خطف الخطفة فاتبعه شهاب ثاقب ﴿ ﴾۹َ ِ َ ٌَ َٗ ِ َ َ ْ َ َ َ ْْ َ َ ِ َ ْ َ َ ّ ِ۱۰﴾  
ْفاستفتهم  اهم اشد خلقا ام من  َ ّ ۡ َْ َ ًَ ْ ََ ُ ّ ْ ُْ ِ ِ ْ َ َ  ǂǈانا خلقنهم من ط Ĕ ٍخلقنا ۡ ِ ِۡ ّ ۡ ُ ٰ ْ َْ ََ ََ ّ ِ َ

ٍل°زب ﴿ ِ
َ ّ۱۱﴾ 

 
In the Name of Allah, the Most Beneficent, the Most Merciful. 

 
(1) By those (angels) ranged in ranks (or rows). (2) By those (angels) who 
drive the clouds in a good way. (3) By those (angels) who bring the Book 
and the Quran from Allah to mankind (Tafsir Ibn Katheer).  (4) Verily 

your Ilah (God) is indeed One (i.e. Allah); (5) Lord of the heavens and of 
the earth, and all that is between them, and Lord of every point of the 
suns risings. (None has the right to be worshipped but Allah). (6) Verily! 
We have adorned the near heaven with the stars (for beauty). (7) And to 
guard against every rebellious devil. (8) They cannot listen to the higher 
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group (angels) for they are pelted from every side. (9) Outcast, and their 
is a constant (or painful) torment.  (10) Except such as snatch away 

something by stealing and they are pursued by a flaming fire of piercing 
brightness. (11) Then ask them (i.e. these polytheists, O Muhammad 
SAW): "Are they stronger as creation, or those (others like the heavens 
and the earth and the mountains, etc.) whom We have created?" Verily, 

We created them of a sticky clay. 
 

ۡيمعǎر الجن و ال°نس  ان استطعتم ان َ ْْ ُ ْ َْ َ ْ ِ ِ ِ
ۡ ِ ْ َ ِّ ِ َ َ َ َ  تنفذوا من  اقطار السموت و ٰ ِ ٰ ٰ َ ّ ِ َ ْ َ ْ ِ ۡ ُ ُ ۡ َ

ۚ ٍال°رض فاǯفذوا Ĕ ل°  تنفذون  ال° بسلطن ﴿ ٰ ْ ُ ِ
َ ّ ِ َ ۡ ُۡ ُُ ُۡ َ ََ ۡ َ ِ ْ َ فبای  الآء  ربكما  ﴾۳۳ْ ُ ِ ّ َ ِ َ ٰ ِّ َ

ِ َ

ِتكذبن ﴿ ٰ ِ
ّ َ ُ۳۴ۚ ِ﴾ يرسل عليكما شواظ من نار Ŕ� و نحاس فل° تنتǑرن ﴿ ٰ ِ َ ۡ َ َ َ ٌَ َ ُ َ ّ ٍ

َ ّ ۡ ِ ّ ٌ َ ُ َ ُ ۡ َ ُُ َ ْ۳۵﴾  
ِّفبای  َ

ِ ِ الآء  ربكما تكذبن ﴿َ ٰ ِ
ّ َ ُ َ ُ ِ ّ َ ِ َ ً﴾ فاذا  انشقت السمآء  فكانت وردۃ ۳۶ٰ َ ْ َ ْ َ َ َ َُ َ َ ّ ِ َ ّ َ ۡ َ ِ

ۚ ِكالدهان ﴿ َ ِ ّ َ فبای  الآء  ربكما  ﴾۳۷َ ُ ِ ّ َ ِ َ ٰ ِّ َ
ِ ِتكذبن ﴿ َ ٰ ِ

ّ َ ۡ﴾ فيومƊذ ل° يسـل عن ۳۸ُ َ ُ َُ َ ٔ ْ َ ّ ٍ ِ ْ َ َ

َذنبه  انس و ل° َ ّ ٌ ۡ ِ ۤ ٖ ِ ì َ ۚ ٌّ جآن ﴿ ِ فبای  الآء ﴾۳۹َ َ ٰ ِّ َ
ِ ِ  ربكما تكذبن ﴿َ ٰ ِ

ّ َ ُ َ ُ ِ ّ َ۴۰﴾ 
 
(33) O assembly of jinns and men! If you have power to pass beyond the 
zones of the heavens and the earth, then pass (them)! But you will never 

be able to pass them, except with authority (from Allah)!  (34) Then 
which of the Blessings of your Lord will you both (jinns and men) deny? 
(35) There will be sent against you both, smokeless flames of fire and 

(molten) brass, and you will not be able to defend yourselves. (36) Then 
which of the Blessings of your Lord will you both (jinns and men) deny? 
(37) Then when the heaven is rent asunder, and it becomes rosy or red 
like red‐oil, or red hide. (38) Then which of the Blessings of your Lord will 
you both (jinns and men) deny? (39) So on that Day no question will be 
asked of man or jinn as to his sin, (because they have already been 
known from their faces either white or black). (40) Then which of the 
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Blessings of your Lord will you both (jinns and men) deny? 
 

ُ انزلنا هذا الǣران عƷي جبل لرايته  خاشعا مْوَل ّ ً ِ َ ٗ َ ۡ َ ََ ْ ْ ََ َ ّ ٍ َ ٰ َ ٰ ْ ُ َ ٰ َ َ ِتصدعا من خشية ۡ َ ْ َ ْ ِ ّ ً ِ ّ َ َ

َه Ĕ و تلك ال°مثال ǒǯربها للِناس لعلهم يتفǖرون ﴿ّٰالل ۡ ُُ َ ّ َ ََ َ َْ ُ َ ّ َ َ ِ
َ ّ َ ُ ِْ ْ َ َ َ ْ ْ ِ ّٰ هو الل ﴾۲۱ِ َ هُ  ُ

ُالذی  ل°  اله  ال° هو ĕ علم الغيب و الشهادۃ ĕ هو  الرحمن الرحيم ﴿ ُ ٰۡ ِۡ َ َّ ُّ ٰ ْ َٰ َُ ُ َِ َ َ َ ّ َ ِ َ ْ ِ َ ّ ِ َِ ۤ ۡ ِ َ ّ۲۲﴾  
ّٰهو الل َ َه  الُ ّ ُذی  ل°  اله  ال° هو ĕ الملك القدوس السلم  المؤمن المهيمن ُ ُِ ۡ َ ُ ُْ ْ ْ ْ َِ ْ ُ ٰٰ َ ّ ُ َۡ ُ ّ ُ ُ ِ َ َ ُ ََ ّ ِ ِ ۤ ۡ ِ

ّٰالعزيز الجبار  المتكبر Ĕ سبحن الل َ ٰ َْ ُ ُۡ ِ ّ
َ َ ُ ْ ْ ُْ َ ّ ُ ِ َه عما يǎركون ﴿َ ۡ ُ ِ ْ ُ ََ ّ ّٰ هو الل ﴾۲۳ِ َ هُ  ُ

ْالخالقِ البارئ  المصور له ال°سمآء  الحس ُ ْ ْ ْ ُْ َ ْ َ ْ ُ َ ُ ِّ َ ُ ُ ِ َ ُ ƴِي Ĕ يسبح له  ما ƞي السموت َ ٰ ٰ َ ّ ِ َ ُٗ َ ُ ِ ّ َ ٰ  
ُو ال°رض ĕ و هو العزيز الحكيم ﴿ ۡ ِ َ ْ ُْ ۡ ِ َ َ ُ َ َِ ْ َ ْ٪۲۴﴾ 

 
(21) Had We sent down this Quran on a mountain, you would surely 
have seen it humbling itself and rending asunder by the fear of Allah. 
Such are the parables which We put forward to mankind that they may 
reflect . (22) He is Allah, than Whom there is La ilaha illa Huwa (none has 
the right to be worshipped but He) the All‐Knower of the unseen and the 
seen (open). He is the Most Beneficent, the Most Merciful.  (23) He is 
Allah than Whom there is La ilaha illa Huwa (none has the right to be 
worshipped but He) the King, the Holy, the One Free from all defects, 

the Giver of security, the Watcher over His creatures, the All‐Mighty, the 
Compeller, the Supreme. Glory be to Allah! (High is He) above all that 
they associate as partners with Him. (24) He is Allah, the Creator, the 
Inventor of all things, the Bestower of forms. To Him belong the Best 
Names . All that is in the heavens and the earth glorify Him. And He is 

the All‐Mighty, the All‐Wise. 
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w w w . n o o r e h i d a y a t . o r g  
 

ّٰبسم الل ِ ْ ِه الرحمن الرحيمِ ۡ ِ َ َّ ِّ ٰ ْ ِ 
ًقل  اوƒي  اƶي  انه  استمع  Ǣǯر من الجن فقالوا  انا سمعنا ǚرانا ٰ ْ ُّ َ ْ ِ َ

َ َّ ِّ ِۤ ۡ ُ َ ْ َ ََ
ِ ِ َ ِ ّ ٌ َ َ َ َ ْ ُۡ َ ّ َ َ ِ ُ ْ ُ  

﴿ۙ ً عجبا   َ َ۱﴾  Ĕ ي الرشد فامنا بهƶيهدی  ا ٖ ِ
َ ّ َ ٰ َ ِ ِْ ُ ّ َ ِ ۤ ۡ ۡ َ ِو لن نǎرک ب ّ َ ِ ْ ُ ّ ۡ َ َ﴿ۙ ًربنا  احدا  َ َ ۤ َ ِ ّ َ۲﴾  

 ﴿ۙ ً و انه  ǭعƷي جد  ربنا ما اتخذ صاحبة و ل° ولدا  َ َ ََ َ َّ ًّ َ ِ َ َ َ ّ َ ََ ِ ّ َ ُ ّ ٰ ٰ َ ٗ َ ّ ُ و انه  كان ǰقول  ﴾۳َ ۡ ُ َ َ َ ٗ َ ّ َ َ ّ  
ّٰسفيهنا عƷي الل َ َ َ ُ ۡ ِ َ﴿ۙ ًه شططا  َ َ ِ۴﴾ 

 
In the Name of Allah, the Most Beneficent, the Most Merciful. 

 
(1)  Say (O Muhammad SAW): "It has been revealed to me that a group 
(from three to ten in number) of jinns listened (to this Quran). They said: 
Verily! We have heard a wonderful Recital (this Quran)! (2) It guides to 
the Right Path, and we have believed therein, and we shall never join (in 
worship) anything with our Lord (Allah). (3) And exalted be the Majesty 

of our Lord, He has taken neither a wife, nor a son (or offspring or 
children). (4) And that the foolish among us (i.e. Iblees (Satan) or the 

polytheists amongst the jinns) used to utter against Allah 
that which was wrong and not right. 

 

ّٰبسم الل ِ ْ ِه الرحمن الرحيمِ ۡ ِ َ َّ ِّ ٰ ْ ِ  
﴿ۙ َقل يايها الكǢرون  ۡ ُ ِ ٰ ْ َ ُ ّ َ ٰٓ ْ ُ۱﴾ ﴿ۙ َ ل°  اعبد ما ǭعبدون  ۡ َُ ُُ ُْ َ ْ َ ۤ َو ل°  انتم عبدون  ﴾۲َ ۡ ُ ِ ٰ ْ ُ ۡ َ ۤ َ َ

﴿ۚ ُما  اعبد  ُ ْ َ ۤ ِ و ل°  انا عاب ﴾۳َ َ َ َ ۤ َ َ﴿ۙ ْد ما عبدتم  ُ ّ ۡ ٌَ َ َ َ و ل°  انتم عبدون ﴾۴ّ ۡ ُ ِ ٰ ْ ُ ۡ َ ۤ َ َ 
﴿ؕ ُ ما  اعبد  ُ ْ َ ۤ َ۵﴾   ﴿٪ ِلكم  دينكم  وƶي  دين  ۡ ِۡ َِ ِ َ ْ ُْ ُُ َ۶﴾ 
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w w w . n o o r e h i d a y a t . o r g  
 

 
In the Name of Allah, the Most Beneficent, the Most Merciful. 

 
(1) Say (O Muhammad (Peace be upon him)to these Mushrikoon and 
Kafiroon): "O Al‐Kafiroon (disbelievers in Allah, in His Oneness, in His 

Angels, in His Books, in His Messengers, in the Day of Resurrection, and 
in Al‐Qadar, etc.)! (2) "I worship not that which you worship, (3) "Nor will 
you worship that which I worship. (4) "And I shall not worship that which 
you are worshipping. (5) "Nor will you worship that which I worship. (6) 
"To you be your religion, and to me my religion (Islamic Monotheism)." 

 

ّٰبسم الل ِ ْ ِه الرحمن الرحيمِ ۡ ِ َ َّ ِّ ٰ ْ ِ 
ّٰقل هو الل َ ُ ْ ٌه  احدُ َ َ ُ ﴿ۚ ّٰ﴾ الل۱  ۚ﴿هُ َ ُ الصمد  َ َ ْ لم يلد Ŕ�  و لم ﴾۲ّ َْ ََ َْ ِ ﴿ۙ ْيولد  َ ۡ ُ۳﴾ 

 ﴿٪ ٌ و لم يكن له  كفوا احد  َ َ ً ُ ُ ٗ َ ّ ۡ ُ َ َْ َ۴﴾ 
 

In the Name of Allah, the Most Beneficent, the Most Merciful. 
 

(1)  Say (O Muhammad (Peace be upon him)): "He is Allah, (the) One. (2) 
"Allah‐us‐Samad (The Self‐Sufficient Master, Whom all creatures need, 
He neither eats nor drinks). (3) "He begets not, nor was He begotten; (4) 

"And there is none co‐equal or comparable unto Him." 
 

ّٰبسم الل ِ ْ ِه الرحمن الرحيمِ ۡ ِ َ َّ ِّ ٰ ْ ِ  
﴿ۙ ِقل اعوذ  برب الفلق 

َ َ ْ َِّ َ ِ ُ ۡ ُ ْ ۙ﴿ِ م ﴾۱ُ َن ǌر ما خلق  َ َ َ ِ ّ َ ۡ۲﴾ 
ۡ و من    ِ ǌَر غاسق  اذا  َ ِ ٍ ِ َ ِ ّ َ﴿ۙ َوقب  َ َ۳﴾ ﴿ۙ ِ و من  ǌر النفثت ƞي العقد  َ ُْ ِ ِ ٰ ّٰ َ ّ ِ ّ َ ۡ ِ َ۴﴾ 

 ﴿٪ َ و من  ǌر حاسد  اذا حسد  َ َ ََ ِ ٍ ِ ِ ّ َ ۡ ِ َ۵﴾ 
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w w w . n o o r e h i d a y a t . o r g  
 

 
In the Name of Allah, the Most Beneficent, the Most Merciful. 

 
(1) Say: "I seek refuge with (Allah) the Lord of the daybreak, (2) "From 
the evil of what He has created; (3) "And from the evil of the darkening 
(night) as it comes with its darkness; (or the moon as it sets or goes 

away). (4) "And from the evil of the witchcrafts when they blow in the 
knots, (5) "And from the evil of the envier when he envies." 

 

ّٰبسم الل ِ ْ ِه الرحمن الرحيمِ ۡ ِ َ َّ ِّ ٰ ْ ِ  
﴿ۙ ِقل  اعوذ برب الناس 

َ ّ ِّ َ ِ ُ ۡ ُ َ ْ ُ۱﴾ ﴿ۙ ِ ملك الناس 
َ ّ ِ ِ َ۲﴾ ﴿ۙ ِ اله  الناس 

َ ّ ِ ٰ ِ۳﴾  
﴿Ţ ِ من ǌر الوسواس Ŕ�  الخناس  ِ

َ ّ َ ْ َْ َْ ِ ّ َ ۡ ِ۴﴾ ƞ الذی يوسوس ِ ُ ِ ْ َُ ۡ ِ َ ّ﴿ۙ ِي صدور الناس 
َ ّ ِ ۡ ُُ ۡ۵﴾  

﴿٪ ِمن الجنة و الناس 
َ َّ َّ ِ ِ ْ َ ِ۶﴾ 

 
In the Name of Allah, the Most Beneficent, the Most Merciful. 

 
(1) Say: "I seek refuge with (Allah) the Lord of mankind, (2) "The King of 

mankind, (3) "The Ilah (God) of mankind, (4) "From the evil of the 
whisperer (devil who whispers evil in the hearts of men) who withdraws 

(from his whispering in ones heart after one remembers Allah),  (5) 
"Who whispers in the breasts of mankind, (6) "Of jinns and men." 


